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Глава первая

Когда детективы 
собираются на край 

света

У
меня не было аку-аку.
А если бы и был? Все равно ведь я не знал, что это 
такое, так что вряд ли смог бы им воспользоваться.
На острове Пасхи у каждого разумного человека 

есть аку-аку, там и у меня появился свой аку-аку. 
Но сейчас я еще только готовил путешествие на остров 
Пасхи, и у меня его не было. Может быть, поэтому было 
так сложно собраться. Вернуться домой оказалось го-
раздо легче.

Во всем мире нет второго обитаемого уголка, такого же 
уединенного, как остров Пасхи. Ближайшая суша, кото-
рую видят его жители, на небе: луна и планеты. Им надо 
ехать дальше, чем кому-либо, чтобы убедиться, что на са-
мом деле суша есть гораздо ближе. Вот откуда их интерес 
к звездам, вот почему они знают названия звезд лучше, 
чем названия городов и стран в нашем собственном мире.

На этом далеком острове, лежащем за тридевять земель, 
люди издавна были поглощены одной из своих самых 
странных затей. Какой народ — никому неведомо. И никто 
не знает — зачем. Ведь это было еще до того, как Колумб 
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доплыл до Америки и открыл европейским исследователям 
ворота в огромный неизведанный Тихий океан. Когда наши 
предки еще думали, что мир кончается у Гибралтара, жили 
на свете отважные мореплаватели, которые знали истину. Опе-
редив свой век, они бороздили неведомые волны, необозри-
мый океанский простор вдоль иссушенного солнцем запад-
ного побережья Южной Америки. Далеко в океане они нашли 
сушу, самый уединенный островок в мире. Сойдя на берег, 
они заточили свои каменные рубила и принялись осущест-
влять один из самых удивительных инженерных замыслов 
прошлого. Они не строили ни замков, ни дворцов, ни плотин, 
ни причалов. Они вытесывали из камня исполинские челове-
коподобные фигуры, высокие, как дом, тяжелые, как вагон, 
перетаскивали множество их через горы и долины и устанав-
ливали на мощных каменных террасах во всех концах острова.

Как они с этим справлялись задолго до эры техники? 
Никто не знает. Во всяком случае, статуи заняли свои ме-
ста, как было задумано, чуть не подпирая головой небосвод, 
а народ — пал. Жители острова хоронили своих мертвых 
у ног созданных ими же истуканов. Воздвигали изваяния 
и погребали себя. Но однажды стук рубил о камень смолк. 
Смолк внезапно, ведь орудия остались лежать на местах, 
и многие статуи были готовы только наполовину. Загадоч-
ные ваятели канули во мрак забытого прошлого. Что же 
произошло? Да, что произошло на острове Пасхи?

В тысячный раз, навалившись на письменный стол, 
я скользил взглядом по огромной карте Тихого океана, об-
манчивому листу бумаги, где большие буквы обозначают 
маленькие острова, и где с линейкой одинаково легко 
идешь по течению и против него. Я уже немного познако-
мился с этим океаном. Вот здесь, южнее экватора, в диких 
долинах Маркизского архипелага, я прожил год на тузем-
ный лад и научился видеть природу глазами полинезийца. 
Здесь же я впервые услышал рассказы старого Теи Тетуа 
о человеко-боге Тики. А еще южнее, на островах Общества, 
под пальмами Таити я слушал уроки великого вождя Тери-
иероо. Он стал моим названым отцом и научил меня почи-
тать его расу, как свою. А вот тут, на коралловом рифе в ар-
хипелаге, мы высадились с плота «Кон-Тики», убедившись, 
что могучий океан прилежно трудится, катит волны от 
Южной Америки сюда, к этим далеким островам. Ведь как 
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ни далеки эти острова, все они были досягаемы для бальсо-
вых плотов, которые мастерили древние индейцы — инки.

Или взять Галапагосские острова с их сухими кактусо-
выми лесами. С ними тоже у меня связаны примечатель-
ные воспоминания. Наш «Кон-Тики» чуть не отнесло 
туда, поэтому позже я отправился с экспедицией на Гала-
пагос, чтобы посмотреть, какие тайны есть у этого забро-
шенного архипелага. В сказочном мире, среди огромных 
ящериц и самых больших черепах на свете, вместе со сво-
ими товарищами я подобрал в куче старого мусора под 
кактусами осколки лампы Аладдина.

Стоило только потереть эти грязные черепки, и на вос-
точном горизонте показались широкие паруса. То плыли 
могущественные предшественники инков, на своих пло-
тах они от берега Южной Америки вышли в бурный океан. 
Один, два, много раз выходили они в море и карабкались 
на безводные утесы Галапагосских островов. Здесь они 
устраивали лагерь и, случалось, били глиняные кувшины, 
необычные кувшины, каких не лепил больше никто 
в мире. Черепки этих самых кувшинов мы и откопали 
на древних стоянках. Это они играли роль лампы Алад-
дина. В них отражались подвиги смелых мореходов, они 
бросали луч света в кромешный мрак прошлого.

До нас на Галапагосе не работали археологи, оттого ни-
кто и не находил ничего. Мы первыми поверили, что ин-
дейцы так далеко выходили в море, потому и отправились 
искать. Вместе с археологами Ридом и Шёльсволдом 
я раскопал больше двух тысяч старинных черепков от ста 
тридцати кувшинов. В Вашингтоне специалисты изучили 
эти осколки, как детективы изучают отпечатки пальцев, 
и определили, что за тысячу лет до того, как Колумб проло-
жил путь в Америку, предшественники инков отворили во-
рота Тихого океана и много раз ходили на далекий Галапа-
госский архипелаг.

Это были древнейшие из найденных прежде следов че-
ловека на океанических островах Тихого океана. Они по-
казывали, что до заселения Полинезии, до походов ви-
кингов в Исландию представители древних культур 
Южной Америки начали исследовать Тихий океан и осва-
ивали острова, лежащие так же далеко от их родных бере-
гов, как Исландия от Норвегии. Здесь они ловили рыбу, 
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сажали свой южноамериканский хлопок и оставили мно-
гочисленные следы на стоянках, прежде чем уйти с него-
степриимных островов к неизвестной нам цели.

От Галапагоса все то же могучее океанское течение, 
быстрее и во сто крат шире, чем Амазонка, устремляется 
дальше и через несколько недель достигает островов По-
линезии.

На карте посреди этого течения была помечена без-
ымянная точка, рядом — вопросительный знак. Земля? Мы 
прошли на «Кон-Тики» через эту точку и. убедились, что 
здесь попросту происходит завихрение струй. Зато далеко 
на юге, куда отклоняются крайние южные ветви течения, 
на карте показана другая точка, у которой есть имя — остров 
Пасхи. Там я еще не бывал и туда теперь собирался. Прежде 
я только дивился, как люди прошлого проникли в этот пу-
стынный уголок. Теперь меня заботило другое — как са-
мому туда попасть. Что толку искать ответа на вопрос, как 
путешествовали люди каменного века, коли тебе не под 
силу решить собственные путевые проблемы.

Когда «Кон-Тики» несло течением далеко на север 
от Пасхи, мы сидели на палубе при луне и говорили о загад-
ках острова. И была у меня заветная мечта когда-нибудь 
вернуться в эту область и сойти на берег этого уединенного 
клочка земли. Теперь я пытался осуществить мечту.

Путь экспедиции
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Остров Пасхи принадлежит Чили. Только раз в год сюда 
приходит военный корабль с припасами для островитян, затем 
он возвращается в Чили, а туда так же далеко, как из Испании 
до Канады. Других связей с внешним миром у острова нет.

Но военный корабль меня не устраивал. Исследовать 
остров Пасхи за неделю, пока стоит судно — пустая затея. 
Оставаться на острове целый год в обществе нетерпеливых 
ученых мужей, если они уже через месяц заключат, что тут 
больше делать нечего, мне тоже не улыбалось. Можно, ко-
нечно, идти туда по течению из Южной Америки на баль-
совом плоту, но удастся ли мне подбить на это археологов? 
А без них нет смысла изучать остров Пасхи. Значит, нужен 
собственный корабль, какое-нибудь экспедиционное 
судно. Но на Пасхи нет ни гавани, ни пристани, ни надеж-
ной якорной стоянки, негде запастись горючим и пресной 
водой. Значит, судно должно быть достаточно большим, 
чтобы взять горючее и воду на весь путь туда и обратно, 
да и там не стоять же ему на месте все время. А вдруг архео-
логи через две недели заявят, что искать нечего? Тогда мне 
будет мало радости от собственного судна, если только мы 
не воспользуемся им, чтобы посетить другие малоизучен-
ные острова.

Кстати, на востоке Полинезии таких островов хватает. 
В той самой части Тихого океана, куда доходит океанское 
течение со стороны Галапагоса и Южной Америки, архео-
логов ожидало множество интересных островов.

Когда речь идет о далеких плаваниях, я всегда иду за со-
ветом к Томасу и Вильгельму. Как-то раз (до тех пор мои 
замыслы еще были тайной) мы сидели вместе в уютной ста-
рой конторе пароходной компании «Фред Ульсен», в пор-
товой части Осло. Томас сразу, едва я вошел, почуял, в чем 
дело, и поставил на стол между нами огромный глобус. 
Я повернул земной шар так, что было видно почти сплош-
ную синеву. Это бывает только при одном положении гло-
буса: когда перед вами южная часть Великого океана, 
а Америка, Азия и Европа скрыты на обратной стороне. 
Я показал на остров Пасхи. — Сюда, — сказал я. — Но как?

Два дня спустя мы снова расселись вокруг глобуса, 
и Вильгельм показал свои расчеты.

— Лучше всего тебе подошел бы теплоход длиной при-
мерно в сто пятьдесят футов, развивающий скорость 
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до двенадцати узлов и способный взять пятьдесят тонн 
воды и сто тридцать тонн нефти.

Я ни капли не сомневался в его правоте. Жизнь научила 
меня полагаться на подсчеты Вильгельма, ведь он помог мне 
рассчитать дрейф «Кон-Тики» с точностью до одного дня; 
не его вина, что мы не сумели подать конец на берег Ангатау.

Через несколько дней Вильгельм позвонил мне по теле-
фону. Рыбоконсервная фабрика в Ставангере предлагала 
подходящий траулер. Сейчас он занят на лове рыбы в грен-
ландских водах, но с сентября я могу его арендовать на год.

Я посмотрел на календарь. Апрель месяц, до сентября 
меньше полугода. А мне предлагают, так сказать, «голое» 
судно — без команды, без оборудования.

Мой личный опыт кораблевождения не шел дальше 
плавания на плоту. Остальные участники экспедиции 
«Кон-Тики» тоже не могли составить команду настоящего 
судна, для этого требовались всякие свидетельства и удо-
стоверения, с инкским плотом все было проще.

— Наша контора поможет тебе со всеми морскими 
проблемами, — сказал Томас.

И вот уже я сижу за большим зеленым столом, совеща-
юсь с судовым инспектором, уполномоченным по найму, 
уполномоченным по снабжению, уполномоченным 
по страхованию и прочими специалистами. Все вышло 
честь по чести. До отплытия оставалось неполных четыре 
месяца, и мне казалось, что я уже слышу голодный, нетер-
пеливый вой большого теплохода, ожидающего на старте 
в Ставангере без единой искорки жизни в трубе, без людей 
на мостике, с огромными трюмами, где голые шпангоуты, 
точно ребра, угрюмо облекают пустое чрево корабля.

Когда собираешься с семьей на дачу, хлопот хватает. Так 
представьте себе, сколько всего надо помнить, если кроме се-
мьи везешь с собой пятерых археологов, врача, фотографа 
и пятнадцать моряков, да еще у тебя на руках судно с запас-
ными частями, специальное оборудование и провиант на всю 
компанию на целый год. Вот когда чувствуешь себя дириже-
ром, который, стоя босиком на муравейнике, уписывает ма-
кароны и в то же время штурмует вместе с оркестром Венгер-
скую рапсодию Листа. На письменном столе и вокруг него 
царил невероятный сумбур — паспорта, свидетельства, ли-
цензии, фотографии, бандероли, письма… Мебель исчезла 
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под грудой морских карт, таблиц и всевозможных образцов. 
Постепенно хаос охватил весь дом. Телефон и дверной звонок 
дребезжали в один голос, поминутно приходилось караб-
каться через ящики, свертки и узлы с полевым снаряжением.

В полном отчаянии сидел я на магнитофоне с бутер-
бродом в руках и телефоном на коленях, пытаясь набрать 
нужный номер. Но сегодня это было почти невозможно, 
я только что дал объявление, что ищу первого штурмана 
для плавания в Южные моря, и провод работал без пере-
дышки. Капитана я уже подобрал.

Наконец мне удалось дозвониться.
— Мне бы три тонны зубоврачебного гипса, — сказал я.
— Что, зубы болят? — сухо осведомился мой собесед-

ник, один из столичных оптовиков.
Нас прервала междугородная, прежде чем я объяснил, что 

гипс нужен для слепка пасхальской статуи, а не для новой че-
люсти.

— Алло, — говорил уже новый голос, из Ставангера, — 
алло, докладывает Ульсен, ваш машинист, коленчатый вал 
износился, что будем делать — ремонтировать его или заказы-
вать новый?

— Коленчатый вал?.. — произнес я.
Дрррррррр! Это уже дверной звонок.
— Спросите Реффа, — крикнул я в телефон, — это по его 

части. В дверь протиснулась Ивон, вся обвешанная сверт-
ками. — Я проверила список стюарда, — сообщила она, — 
и срезала перец и корицу на два кило, а еще доктор Семб сооб-
щил, что мы можем получить в пользование походную аптечку.

— Чудесно, — отозвался я и вспомнил оптовика, который 
решил, что гипс нужен мне для челюстей.

— Позвони ты туда, — попросил я Ивон и протянул ей 
трубку. В эту самую минуту к нам кто-то прорвался.

— Это какая-то ошибка, — повернулась она ко мне. — 
Фирма Мюстад спрашивает, куда доставить восемьдесят че-
тыре килограмма разных рыболовных крючков. Но ведь мы 
везем с собой две тонны мороженой говядины?!

— Это не для рыбной ловли, — объяснил я. — Крюч-
ками мы будем платить островитянам на раскопках. Ты 
ведь не думаешь, что мы везем километр пестрых тканей 
себе для нарядов?
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Ивон этого не думала. Зато она знала другое; механик 
только что прислал телеграфный отказ. Его жена решительно 
воспротивилась, узнав, что речь идет о Южных морях.

В три прыжка я очутился у мусорного ящика, но вернулся 
обескураженный. Ящик был пуст.

— Что ты там искал? — спросила Ивон.
— Заявления других механиков, — пролепетал я.
— А-а. — Ивон меня понимала.
Телефон и дверной звонок зазвонили разом. Ввалился экс-

педиционный аквалангист с двумя товарищами и охапкой ла-
стов и дыхательных трубок. Они пришли показать, какая раз-
ница между французским и американским легководолазным 
снаряжением.

Позади них, вертя в руках шляпу, стоял странный челове-
чек. Он хотел сказать мне по секрету что-то очень важное. 
Я не решился пустить его дальше коридора.

— Вы видели статуи на острове Пасхи? — прошептал он, 
оглядываясь по сторонам: не подслушивает ли кто-нибудь. — 
Нет, я как раз собираюсь туда, чтобы посмотреть на них. Он 
поднял вверх длинный указательный палец и продолжал с хи-
трой улыбкой: — В них сидит внутри человек. — Человек, 
в них? — Я ничего не понял. — Вот именно. — Шепот стал еще 
таинственнее. — Король. — А как же он попал внутрь? — по-
интересовался я, медленно, мягко оттесняя гостя к двери.

— Они его туда засунули. Совсем как в пирамидах. Раз-
бейте одну статую, и увидите. — Он кивнул, улыбаясь, и учтиво 
приподнял шляпу, а я сказал спасибо за совет и с легким заме-
шательством закрыл за ним дверь.

Я уже начал привыкать к тому, что слова «остров Пасхи» 
привлекают чудаков. Стоило газетам написать про мои 
планы, как по почте посыпались самые удивительные пред-
ложения. Чуть не каждый день с разных концов света мне 
сообщали, что остров Пасхи — последний остаток затонув-
шего материка, своего рода тихоокеанская Атлантида. Де-
скать, ключ к тайне надо искать на дне океана вокруг 
острова, а не на суше.

Нашелся даже один мудрец, который предложил мне от-
менить экспедицию. «Ехать в такую даль — только время те-
рять, — писал он. — С помощью вибраций можно решить 
всю проблему, не выходя из своего кабинета. Пришлите 
мне снимок пасхальской статуи и древней статуи из Южной 
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Америки, и я по вибрациям определю, изваяны ли они од-
ним и тем же народом». Дальше он писал, что однажды сде-
лал из картона модель пирамиды Хеопса, а изнутри напол-
нил ее сырым мясом. Вскоре модель начала вибрировать так 
сильно, что пришлось всю семью отправить в больницу.

Я чувствовал, что вот-вот начну вибрировать сам, если 
не прекратится этот сумасшедший дом. Я рванулся вдо-
гонку за аквалангистами, которые поднялись по лестнице 
на второй этаж, но Ивон остановила меня, удрученно про-
тянув телефонную трубку. И пока я говорил по телефону, 
она осторожно пододвинула шатающуюся гору невскрытых 
писем. Утренняя почта. Я боялся класть трубку, как бы те-
лефон не зазвонил снова.

— Это из министерства иностранных дел звонили, — ска-
зал я Ивон. — Попроси ребят там наверху подождать, мне 
придется взять такси, английское министерство колоний при-
слало запрос по поводу острова Питкэрн, а Коста-Рика разре-
шила вести раскопки на острове Кокос, но я должен дать 
письменное обязательство, что не буду искать клад, который, 
как они считают, там зарыт.

— Захвати почту с собой в машину, — крикнула Ивон мне 
вслед. — Вдруг окажется запоздалое письмо от какого-нибудь 
механика.

Я в этом сомневался, но все же подобрал на ходу письма. 
Чаще всего просились в экспедицию художники, писатели 
и всякие умельцы. А один немец написал, что хоть он и пекарь 
по профессии, но последние годы работал могильщиком, са-
мый подходящий человек для раскопок.

— Не забудь, у тебя еще сегодня встреча с парусными ма-
стерами, они разбили палатки на газоне у Бергсландов, — 
продолжала Ивон, уже поднимаясь по лестнице.

Я выскочил за дверь и чуть не сбил с ног почтальона, кото-
рый доставил вечернюю почту. Хотел было отдать ему свою 
пачку, но вовремя спохватился и нырнул в такси с охапкой 
конвертов. — Майорстювейен, — сказал я шоферу.

— Мы на ней находимся, — ответил он кротко.
— Тогда МИД. — И я принялся за почту.
Нет механика… Правда, какой-то часовщик просился 

в коки, но кока я уже нашел. Письмо с кафедры археологии 
университета Осло. От одного из двух археологов, которые 
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записались. Обнаружилась язва желудка, врач не разрешает 
плыть…

Рухнул один из наших опорных столбов. Много ли толку 
от экспедиции, если не хватит археологов. А найти так быстро 
другого, чтобы поехал на год, будет не просто. Надо опять са-
диться и писать археологам, норвежским и иностранным.

И вот наступил сентябрь. У пирса «Ц» перед ратушей поя-
вился белый, как яхта, траулер с плавными обводами, 
на трубе — кирпично-красная бородатая личина бога солнца 
Кон-Тики. На высоком, утолщенном для плавания во льдах 
форштевне синей краской намалевана странная эмблема, по-
нятная только знатокам: два священных птицечеловека, пере-
рисованные с пасхальской деревянной таблицы с нерасшиф-
рованными письменами. Теперь из трубы летели искры, 
судно лежало сытое и довольное, волны фиорда плескались 
у голубой ватерлинии. На борту кипела работа, а на пристани 
столпилось столько народу, что грузовики и тележки с по-
следними грузами с трудом пробивались к пирсу.

Ничего не забыто? Конечно, провиант, лопатки и все про-
чие необходимые предметы мы запасли. Хуже обстояло с тем, 
что вообще трудно предусмотреть. Вдруг нам попадется ске-
лет, лежащий в воде. А есть ли у нас химикалии, чтобы уберечь 
его от разрушения? Или понадобится влезть на неприступную 
скалу — найдется у нас снаряжение для этого? И как мы будем 
решать проблему связи и снабжения, если лагерь будет в од-
ном конце острова, а непогода заставит судно уйти к противо-
положному берегу? Что делать, если кок расплавит котел, если 
винт будет поврежден о кораллы или кто-нибудь из матросов 
наступит на ядовитого морского ежа? Как быть с продуктами, 
если откажет холодильник? Все ли специальные инструменты 
и запасные части взяты? Все должно быть продумано, все 
ходы предусмотрены, ведь судно уже стоит под парами, готово 
идти на остров Пасхи, самый уединенный клочок земли 
на свете, где нет ни мастерских, ни магазинов.

Капитан полным ходом распоряжался на мостике, люди 
метались по палубе, задраивая люки и подтягивая концы, 
а штурман, могучий детина, невозмутимо стоял с плотниц-
ким карандашом в руке и ставил крестики в длинном спи-
ске. Все, за чем ему поручили проследить, на месте. Даже 
елка капитана (к рождеству!) втиснута в холодильник. 
Со списком порядок.
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В последний раз зазвонил судовой колокол. Прозвучали 
команды, передаваясь от капитана к штурману, и над немер-
кнущей головой бога солнца из трубы вырвались клубы 
мглы. Через борт в обе стороны летели добрые пожелания 
и прощальные слова, и два десятка довольных, предвкушаю-
щих увлекательное плавание ребят на палубе оторвались 
от работы, чтобы в последний раз, на целый год наглядеться 
на своих избранниц, которые стояли в толпе. Сколько лиц — 
столько оттенков чувств, от радости до печали. Вот безжа-
лостно убраны сходни, с плеском вспороли воду тросы, за-
ворчали лебедки, и механики в машинном отделении 
сотворили чудо — корабль пошел своим ходом. Над стеной 
провожающих на пристани взметнулся прощальный гул, за-
качались руки, словно лес в бурю, капитан заставил сирену 
издать несколько душераздирающих воплей.

Конец сумбуру. Я стоял на пристани и махал. Нет-нет, 
я не позабыл впопыхах сесть на корабль, просто мне еще 
надо было слетать в США, там три археолога согласились 
участвовать в экспедиции, потом предстоял визит вежливо-
сти в Чили, а уже после этого, когда судно пройдет Па-
намский канал, я поднимусь на борт… Е.К.В. кронпринц 
Улав любезно согласился быть высочайшим покровителем 
экспедиции. Королевский норвежский департамент ино-
странных дел добыл мне разрешение от чилийского прави-
тельства вести раскопки на острове Пасхи при условии, что 
мы не повредим памятников прошлого. Англия и Франция 
также разрешили раскопки на принадлежащих им остро-
вах. Таким образом, нам была открыта «зеленая улица» 
в восточной части Тихого океана.

Когда судно развернулось к провожающим белой кор-
мой и медленно отошло от пирса, на юте, выбирая грязный 
швартов, стоял молодой юнга. Душу его распирал восторг, 
и он сиял не хуже вечернего солнца, а весь класс дружным 
«ура» провожал Тура-младшего, на целый год избавленного 
от школьной повинности.

Но вот наше суденышко свернуло за огромный океан-
ский лайнер и исчезло. Ему предстояло обогнуть половину 
земного шара, идя по следам мореходов, которые на много 
веков опередили современных детективов.



Глава вторая 

Что нас ожидало 
на пупе вселенной

К
ак тихо.

Какой совершенный покой. Машина застопо-
рена. Свет выключен. Трепетно-ясное звездное 
небо вырвалось из-за слепящей завесы и зака-

чалось взад и вперед, описывая плавный круг над 
мачтой. Я вытянулся в шезлонге, упиваясь чистой гар-
монией. Будто отключили длинный провод, соединяв-
ший нас с материком, оборвался нескончаемый поток 
импульсов от мешающих станций всего света, остался 
лишь настоящий миг, обнаженная действительность. 
Свежий воздух, черная ночь, мерцающие звезды над 
мачтой. Мало-помалу зрение и слух, как говорится, от-
крылись нараспашку, проветривая всю душу. Никаких 
впечатлений, которые надо приглушать или отсеивать, 
ничего похожего на суету большого города с его ослепи-
тельными рекламами, конкуренцией и шумными увесе-
лениями — всем, что наперебой врывается в мозг 
по всем каналам чувств, подавляя нежную человече-
скую душу. Покой был настолько полный, что самый 
ток времени остановился и замер в ожидании. Боязно 
было кашлянуть, чтобы не разбудить задремавшие 
источники вселенского шума.
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Далеко во мраке иногда рождался слабый шорох: то ли 
ветер, то ли волны гладили скалу. Все на борту при-
молкли, тишина рождала благоговейное настроение. 
Только из камбуза доносились обрывки приглушенного 
разговора под мелодичный плеск ласкающих судно волн 
да ритмично звучало негромкое «скрип, скрип, 
скрип…» — наш кораблик удовлетворенно покряхтывал, 
мирно, мягко покачиваясь в ночи. Мы стояли с подве-
тренной стороны.

Кончился нетерпеливый перестук запыхавшихся 
поршней, кончился набег океанских волн, которые все 
эти дни разбивались о нос корабля, качая нас вверх-вниз, 
вправо-влево, и с шипением катили дальше. Прежде чем 
над морем и над нами спустился ночной мрак, мы укры-
лись в объятиях пустынного берега. Там, во тьме — остров 
Пасхи.

Мы подошли к нему еще засветло, успели рассмотреть 
серо-зеленые сопки и крутые прибрежные утесы, а вдали, 
на склоне потухшего вулкана в глубине острова, черными 
зернышками тмина на фоне багрового вечернего неба вы-
делялись статуи. Тщательно промеряя дно эхолотом 
и обычным лотом, мы прижались к берегу, сколько позво-
ляла глубина, и капитан велел отдать якорь.

На берегу ни души, заброшенный окаменевший мир 
с глядящими на нас неподвижными бюстами вдалеке; 
другие столь же недвижимые истуканы лежали ничком 
вдоль каменной террасы на лавовых глыбах у самого бе-
рега. Словно мы прилетели на межпланетном корабле 
на вымершую планету, где некогда жили существа, не по-
хожие на обитателей нашего земного шара. На землю 
легли длинные тени, но ничто не двигалось. Ничто, кроме 
пламенно-красного солнца, которое медленно ушло 
в черный океан, окутав нас покровом ночного мрака.

Вообще-то здесь нельзя было останавливаться. По пра-
вилам, мы должны были еще несколько часов пахать 
волны, чтобы доложить о своем прибытии губернатору, 
живущему вместе со всеми прочими обитателями в ма-
ленькой деревушке на другом конце острова. Но ведь 
на острове Пасхи заход корабля всегда одно из важнейших 
событий года, а ни губернатору, ни нам, ни пасхальцам 
не будет никакой радости, если судно явится в предзакат-


